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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

14 травня – 150 років з дня народження письменника Василя Стефаника

17 травня – день народження бандуристок Наталії Бендик-Сидорової, Тетяни Сітенко 

18 травня – день народження Ігоря Гриника з Івано-Франківська, автора пісень, організатора фестивалів бардів 

18 травня – концерт бандуристки Марини Круть, Київ, вул. Симона Петлюри, 4, Caribbean Club 

18 травня – день народження бандуристок Олени Лотюк, Галини Мулька

19 травня – день народження бандуристок Майи Голенко, Лариси Каючко, Маргарити Місевич-Боно

19 травня – день народження бандуриста Миколи Соколовського (Сарми) 

20 травня – день народження бандуриста Зиновія Знака 

20 травня – день народження бандуристок Наталії Круциняк, Ольги Майор 

20 травня – ювілейний день народження бандуристки Марії Литвин 

21 травня – день народження бандуристів Ізидора Рогачика, Петра Литвиненка, 

21 травня – день народження бандуристки Людмили Плужникової 

21-23 травня – 10-й фестиваль АП “Співучі вітрила”, Дніпро, клуб "Фалькон" (ж\м «Солнечный», Малиновского, 7) 

22 травня – день перепоховання тіла Т. Шевченка у Каневі (1861), та поховання В. Івасюка у Львові (1979) 

22 травня – концерт КАП «Біла Ворона», Миколаїв, вул. Артилерійська, 7, ДОФ, вхід з боку Педінституту 
22 травня – день народження бандуристки Ірини Гусєвої 

23 травня – день народження бандуриста Олександра Верещинського 

23 травня – день народження Василя Жданкіна, гран-прі фестивалю “Червона рута - 1989”  (роки життя: 1958-2019 ) 

23 травня – день народження кобзаря Лайоша Молнара 

23 травня – 95 років з дня народження бандуриста Миколи Топчія 

Тарас Шевченко

ЗАПОВІТ

Як умру, то поховайте 

Мене на могилі, 

Серед степу широкого, 

На Вкраїні милій, 

Щоб лани широкополі, 

І Дніпро, і кручі 

Було видно, було чути, 

Як реве ревучий. 

Як понесе з України 

У синєє море 

Кров ворожу... отойді я 

І лани, і гори — 

Все покину і полину 

До самого бога 

Молитися... а до того 

Я не знаю бога. 

Поховайте та вставайте, 

Кайдани порвіте 

І вражою злою кров'ю 

Волю окропіте. 

І мене в сем'ї великій, 

В сем'ї вольній, новій, 

Не забудьте пом'янути 

Незлим тихим словом.

Володимир Івасюк
Фантазія травневих ночей
У ночі травневі наснилась мені
Моя добра зірка,
І світ весь засяяв, і стало в душі
Так радісно, так зірно.

Здається, ввійшов в мої дні весняні
Бентежний неспокій.
І всюди святково на рідній землі
Дзвенять мої кроки.

Приспів:

Мабуть, в житті призначено
Шукати всім зорю ясну
Й нести її в очах і снах
В свою завітну далину.

Минають роки і зростають в мені
І радість, і муки…
Піднімусь угору і зірку візьму
Схвильовано в руки.

Мов долю жадану, її понесу
У дім свій зелений —
Хай щедро осяє всі думи мої
І щастя пісенне.

Приспів.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Миколаїв – КАП «Біла Ворона»
Майский концерт Белой Вороны
ДАТА: 22.05, суббота
МЕСТО: Артиллерийская,7 - ДОФ, Летняя площадка, вход со стороны Пединститута (с Никольской)
НАЧАЛО: 16:00

Взнос приветствуется. 

Вход свободный

С соблюдением санитарных норм (маски, дистанция).

Київ – Артем Соколов

«Переможці фестивалю Булат-2021»

Номінація АВТОРИ

ДИПЛОМАНТ – Тертишний Руслан (Лебедин)

Номінація АВТОРИ МУЗИКИ

ЛАУРЕАТ – Шакін Андрій (Чкаловське)

ЛАУРЕАТ – Козаченко Ольга (Суми)

Номінація ПОЕТИ

ЛАУРЕАТ – Єфремова Світлана (Харків)

ДИПЛОМАНТ – Катрич Андрій (Суми)

ДИПЛОМАНТ – Пашкова Галина (Харків)

Номінація ВИКОНАВЦІ

ЛАУРЕАТ – Шаповалова Анастасія (Харків)

ЛАУРЕАТ – Кужелєва Поліна (Харків)

Номінація АНСАМБЛІ, ДУЕТИ

ЛАУРЕАТ – Катрич Андрій, Катрич Ганна (Суми)

Приз «НАДІЯ ФЕСТИВАЛЮ» - Лічман Дар’я (Харків)

Харків – Олена Тимченко (на прохання упорядника)

Петр Васильевич! Вот пока нашла в Фейсбуке только публикацию такую, прикрепляю файл.

https://m.facebook.com/groups/vizborclub/
Публикация Натальи Соколовской в группе «Клб Визбора».

Наталья Соколовская присутствует на Фестиваль БУЛАТ 2021.

«Поздравляем наших одноклубников Светлану Ефремову со званием лауреата в номинации Поэзия, Андрея Шакина со званием лауреата в номинации Автор музыки, Галина Пашкова – дипломант в номинации Поэзия на фестивале авторской песни «Булат» в г. Сумы! Ура!!! Также Андрей и Света получили сертификаты на пребывание в Бардлагерь Адмиральский на Кинбурне от Романа Норенко!!! И вообще харьковчане забрали практически все дипломы!)) Все огромные молодцы!!!»
Сайт https://kontramarka.ua/uk/krut-67835.html

18 ТРАВНЯ 2021

KRUTЬ

Ціна: 390-750 грн 

Caribbean Club (Карибиан Клаб) м. Kиїв, вул. Симона Петлюри, 4

Про подію
KRUTЬ в Києві!
18 травня 2021 року у Caribbean Club відбудеться великий сольний концерт Марини Круть  (KRUTЬ) у Києві! До програми увійдуть вже відомі хіти співачки і її музичні прем'єри.  Чарівний вокал, глибокі тексти, оригінальне аранжування і звичайно, бандура - яка є невід'ємним учасником кожної композиції і справжньою родзинкою. Культурне надбання українського народного інструменту і сучасних саунд якомога добре поєднуються у творчості KRUTЬ! Ось де можна почути автентичну свободу думки та фірмове звучання музики!

Великий сольний концерт

Досконала техніка та суміш жанрів, від поп-музики і соулу до етніки, ось рецепт успіху Марини Круть. Це довела і успішна участь у Нацвідборі на пісенний конкурс “Євробачення”-2020, і численні схвальні відгуки музичних критиків на ЕР «Albino», який став одним з найбільш неочікуваних релізів 2019 року. Під час виступу ви почуєте неймовірне звучання української душі, яка живе  у бандурі, та відчуєте тремтіння усіх її 65 струн! Переконайтесь, що українська музика та народні інструменти можуть бути актуальними, модними та трендовими!

Щоб потрапити на великий сольний концерт Марини Круть KRUTЬ в Києві, купуйте квитки на нашому сайті та в касах міста. Ціна квитків від 390 до 750 гривень. Ще більше концертів шукайте в афіші на нашому сайті.

Де послухати цікаву сучасну українську музику в Києві? На концерті KRUTЬ!

1. Неповторне звучання української бандури

2. Сучасна музика з елементами етніки

3. Нові композиції та відомі хіти

Марина Круть KRUTЬ пісні:

«99»

«ОК»

«Кімната»

«Забери мене до себе на Різдво»

«Дівчинко»

«Хто я»

«Скажи мені»

Черкаси – сайт https://cherkasy.karabas.com/ua/shou-suchasnoyi-banduri-shpilyasti-kobzari
Шоу Сучасної Бандури «Шпилясті Кобзарі»

25 травня 2021 р, 19:00

Черкаси, Черкаська обласна філармонія

150 - 390 грн (50+ шт.)

Шоу Сучасної Бандури «Шпилясті Кобзарі»

Замовити та купити квитки на Шоу Сучасної Бандури «Шпилясті Кобзарі» можливо онлайн через інтернет. Оплата готівкою можлива при покупці в касі або у кур'єра (при замовленні квитків з доставкою).


Концерт Шоу Сучасної Бандури «Шпилясті Кобзарі» в Черкасах відбудеться 25 травня 2021 р, 19:00, Черкаська обласна філармонія.

До десятиріччя гурту “Шпилясті кобзарі” – атмосферне шоу сучасної бандури!

Народні пісні та найкращі хіти – на бандурі!

Учасники шоу “Голос країни” та "Україна має талант", чисельних фестивалів та мистецьких заходів, ці музиканти презентують українську музику на сценах США, Німеччини, Франції, Бельгії, Польщі, Іспанії, Нідерландів, Лівану, Великобританії, Італії, Швейцарії, Королівства Саудівська Аравія та навіть Китаю.

“Шпилясті кобзарі” перевертають уявлення про бандуру. Коли слухаєш цих музикантів, складно повірити, що так може звучати народний інструмент. Їхні виступи – це завжди дуже колоритно, нестримно і драйвово.

Шоу сучасної бандури – це:
– улюблені українські пісні в сучасному форматі
– легендарні світові й ретро-хіти на бандурі
– легкі та вишукані інструментальні твори від лаунжу до джазу
– незабутня музична вечірка для меломанів та поціновувачів сучасної бандури.

Живий звук.

Київ – сайт https://suspilne.media/129299-sogodni-nemozlivo-rozdiliti-mistectvo-i-politiku-intervu-z-malkovicem-do-jogo-sistdesatiricca/

"Сьогодні неможливо розділити мистецтво і політику". 

Інтерв'ю з Малковичем до його шістдесятиріччя
Олеся Котубей
10 травня

10 травня Івану Малкович - українському поетові, видавцю, власнику і директору видавництва "А-ба-ба-га-ла-ма-га", лауреату Національної премії імені Тараса Шевченка - виповнилося 60 років. Суспільне Культура зустрілося з Іваном Антоновичем, щоби привітати та записати інтерв'ю.
Під час розмови Малкович зізнався, що має риси характеру, з якими тяжко жити; висловив міркування про роль культури у політичних процесах; та розказав про вихід нової книжки Ліни Костенко, яку було анонсовано.
Вітаю вас, пане Іване! Дякуємо, що приділяєте час цій розмові. За кілька днів ваш день народження, як плануєте святкувати?
Вітаю і вас! Хотів щось більше зробити, бо за життя є трохи в мене друзів і приятелів, але оскільки ми потрапили в коронавірусну яму, то це буде не доречно. Тому просто вдома, буде родина, діти, мама вже приїхала. А потім ще у видавництві для колег.

Шістдесят років є для вас знаковим віком?
Кожен раз, коли міняється перша з двох цифр віку, почуваєшся дивно. До цього треба звикнути. Кожна людина щось передумує. Що бачу я? Чую, що є багато вдячності, але й багато розчарувань, зневір. Але, очевидно, вдячності і людей світлих таки більше, ніж всього поганого.

"Якщо я вже взявся за справу, то мій девіз: "Або гарно, або ніяк"

Знаємо ваші слова, що "ніколи не робили книг заради грошей", а ви мали "гроші заради книг"?
Мені якось так Бог давав, бо я взагалі не розумію в бізнесі, і досі це все робиться на інтуїції. У мене є "три кити" світосприйняття і розуміння, як має розвиватися та чи інша справа. Це якість почуття міри і смаку. Коли вони є, то все складається. Якщо є якість книжкова, то я був впевнений, що буде якість і економічна, колись вона мусить прийти. І воно зрештою так і сталося.

Я знаю, що [Генрі] Форд коли робив компанію, то на перших десятиріччях не робив великих вливань у рекламу, тому що вважав, що машина сама себе прорекламує.

Приблизно таке і у нас. Є бренд "А-ба-ба-га-ла-ма-га", є "Видавництво Івана Малковича А-ба-ба-га-ла-ма-га". Оця перша частина накладає на мене величезну відповідальність. Кожну книжку, яка в нас виходить, я пропрацьовую. Чи це грубелезний томисько, чи це мала дитяча книжка - редагую сам, вношу правки від коректорів сам. Я не все довіряю коректорам, вони лишали б дуже сухий текст. Праця, щоденна, праця. Змінилося те, що я живу в кращих умовах. Якщо друкуємо десь на фабриці, то я приїжджаю туди на кращій машині, ніж тридцять років тому. І все. А так ти мусиш дивитися, мучити всіх, мучити себе, і тоді щось виходить. Аля ця робота - Божий дарунок. Коли я, філолог і музикант, роблю книжки і приношу радість дітям, старшим людям, загалом читачам, і можу довкола себе забезпечувати непогане існування колег – художників, письменників, які працюють з нами, – то це ж велике щастя, що так вдалося!

Ви згадали про музику, як часто граєте на скрипці?
На скрипці я граю тільки двічі на рік, на "Книжковому Арсеналі" і у Львові на "Форумі видавців". Але оскільки зараз коронавірус – то я не граю на скрипці (сміється).
Музика дала мені дуже багато чого, хоча навчатися в музичному училищі було тяжко, треба було багато займатися на скрипці, чого я не дуже любив. Багато слухати музики. Але оце "багато слухати", і музична література, і викладачі, на яких мені пощастило дало багаж на все життя.

Я в музиці і досі. Я був одним з організаторів фестивалю "Червона рута", нещодавно спродюсував дві різдвяні симфонії Мирослава Скорика і Івана Небесного. Це був останній великий твір і останній тріумф Скорика на сцені Національної опери.

Музика завжди іде зі мною. І вона очевидно допомагає мені і у моїй творчості. Тому що поезія і музика – це дві сестри, які йдуть під ручку, і їх не можна розлучати.

У кожної людини буває, що її ресурс вичерпується. Де поновлюєте себе?
Поновлювати енергію мені щастить, спілкуючись з людьми творчими. Мене багато заряджають люди. Як редактору, мені щастить на спілкування зі світочами української літератури, най-найкращими - від Ліни Костенко до Всеволода Нестайка.

Фізичні сили – я люблю займатися спортом, люблю багато ходити, грати у великий теніс, а взимку – у пінг-понг. Люблю не тільки грати, а і вигравати! Через це мені іноді тяжко зі спаринг-партнерами, бо люди не люблять програвати. Ну і ясно, коли стає більше років, то і партнерів стає більше, бо вже вони можуть вигравати частіше.

Ви азартна людина, пане Іване?
Я азартний у тих справах, за які беруся. Якщо я вже взявся, то мій девіз: "Або гарно, або ніяк". І азарт в тому, щоб зробити щось якнайкраще. Якщо книжка буде робитися навіть п'ять, шість, сім, вісім років і я відчуватиму, що вона не вдалася, я не буду її видавати, а буду доробляти. Чи це на краще, чи на гірше книжці - не має значення. В моїй уяві вона ще не склалася. І я буду знову і знову мучити себе і всіх. Це така риса характеру, яка ніби дає добрі плоди, але з нею нелегко жити. Оці муки всіх і себе – цього іноді забагато.

Можливо, це має стосунок до перфекціонізму?
Ну так мене називають. Я не віднікуюся.

"Ліна Костенко працює ще над кількома книжками"

Кого ви читаєте для свого задоволення?
Ви знаєте, редактор, на жаль, має ґандж життєвий, що читає лише те, що підсовують. І іноді один рукопис треба читати тричі, бо якщо працюєш з автором, то треба там щось перемінити, дописати. На читання того, що я сам хочу, залишається дедалі менше часу. Але цей святий коронавірус, Господи прости, він дав мені більше часу спілкуватися з авторами, яких я хотів прочитати. І мені вдалося читати більше того, що хочу, а отже і я сам міг щось створити. Я написав поетичну книжку, тоненьку, але це було для мене дуже важливою віхою.

А зараз пишете щось нове?
Відколи вийшла моя книжка минулого року, цього року в березні вийшло друге видання. У лютому я написав ще кілька віршів до нього. Тепер поки що пауза, бо трохи навалилося редакторської роботи. Поезія – вона ревнива панна. Вона не любить. Вона хоче, щоб любили її. Щоб вона була перша.

Ви читали останній рукопис Ліни Костенко, над якими вона працює останні роки. Не просимо розповідати про що він, але яке ваше враження?
Це вже було п'ять років тому. Це суміш жанру, його не визначити словом роман, подивимось, щоправда, яким він буде в остаточній редакції. Безперечно, це цікавий твір, але Ліна Костенко і далі його допрацьовує. Коли вона його віддасть в друк – знає тільки вона. Вона має відчути, коли готова це зробити. Окрім того, вона працює ще над кількома книжками – дві книжки поезій, книга спогадів "Дивний сад Івашкевича" і книжка літературно-критичних есеїв. Я думаю, це буде цікаво. Я сподіваюся, що бодай одна з цих задуманих книжок до кінця цього року вийде.

"Для лагідної українізації є митці, а держава не мусить бути лагідною"

Багато хто каже, що мистецтво поза політикою. Як ви ставитесь до цього?

Я не думаю, що можливо жити сьогодні у вежі зі слонової кості. Не думаю, що сьогодні можна розділити мистецтво і політику. Світ просякнувся інформацією, вітер інформації створює вир, нічого не є однорідним. Хочеш не хочеш, а тебе цей вир зачіпає. Ти не можеш бути чистим від політики чи від мистецтва. Колись, коли новину найшвидше приносив кінь, зрозуміло, можна було більше жити в чистому мистецтві. Можна було якось більш-менш відгородитися. Тепер, думаю, неможливо.

Щодо активної громадянської позиції для митця. Ви підтримували Олега Сєнцова, чи ви б радили митцям активно заявляти про свої політичні погляди?
Всі притомні українці, хто мав на той час здоров’я і можливість, були на майданах. Ми всі заявляємо про свої політичні погляди. Тобто так чи інакше ми відстоюємо правду. Я вважаю, що це святий обов’язок. Деякі люди можуть заявляти це голосніше, дехто просто буде тихо стояти. Але ти знатимеш про них, що це така вежа, яка стоїть, і не зрушиться. Вона не буде нічого заявляти, вона буде стояти мовчки, але вона буде останні гроші давати на армію. Вона, можливо, і не має можливості гучно заявити. Я люблю цих людей. Наші вежі. Наш мур з таких людей.

Ви доклали багато зусиль до популяризації української мови, двох своїх дітей вчили винятково українською. Чи маєте ідеї, як впроваджувати "лагідну українізацію"?
Лагідну українізацію можуть впроваджувати такі люди, як я - митці. Я цим займаюся все життя. Але держава не має права на лагідну українізацію. Лагідна українізація означає ніяка українізація, ми бачимо підсумки майже тридцятилітнього існування нашої держави.

Лагідна українізація нічого не дає. Мають бути жорсткі однозначні закони. Тим паче, що ми посттоталітарна і посттравматична країна. Тут був лінгвоцид і геноцид. Це були надзвичайні умови, відповідно, мали б бути якісь незвичайні закони. Нехай на якийсь термін. Але я не думаю, що вони порушують головні права людини, коли ти просто маєш говорити рідною мовою, якщо ти чиновник, чи от останній прийнятий закон. Він мав бути прийнятий ще в 1993-1994 роках, і мав бути жорсткішим. Я думаю, якби так сталося, все могло б мати не такий вигляд, як сьогодні.

Тому лагідна українізація – цим мають займатися митці, літератори, і от, до прикладу я, видавець. Я не є різка людина. Лагідне – це що? Це найкраще. Найякісніше!

Я завжди мріяв, що коли дитина зайде в українську книгарню, її очі прилипнуть до української книжки. Тобто щоб українське було найякіснішим.

Мені згадалася історія про ваше видання серії про Гаррі Поттера. Ви розповідали, що за кордоном україномовні діти першими мали цю книжку. І завдяки цьому, мали певною мірою привілейовані позиції.
Так! Поляки видавали переклад на кілька місяців пізніше, ніж українці. І українські діти там далеко не в привілейованому становищі. І тут! Коли виходив Гаррі Поттер, і вони мали цю книжку першими і казали: "А у нас уже є Гаррі Поттер, ми вже читаємо українською!" На той момент вони були королями! Сльози на очі навертаються, коли нам пишуть про такі випадки. От задля цього хочеться працювати. Бо випередити всі країни українським перекладом – дуже не просто.

Коли перекладають ті ж поляки чи росіяни, чи німці – у них їхніми мовами просякнуто весь простір. І коли їм потрібен якийсь фразеологізм, вони раз і смикнули його, бо він уже був, у книжці, чи у мультфільмі, чи у кіно. А в нас немає так багато українських мультфільмів чи кінофільмів, які були б на слуху. І тому доводилося вигадувати і перекладачу, і мені, як редактору, фразеологізми, щоб це звучало сучасно. А це час.

Щоб перегнати тих, кому не треба вигадувати, ти мусиш довше працювати. По 16 годин на добу. І воно випадало часто на літні вакації, і, Господи, я не міг відпочивати! Особливо п’ята книжка, яка в оригіналі на тисячу сторінок. Я був просто у розпачі! Але ти сидиш, працюєш для того, щоб випередити інших. І нам вдавалося. З двома книжками ми, український переклад, були перші після англійського оригіналу.

"Аніж нарікати на темряву, краще засвіти свою свічку"

Повертаючись до російськомовного середовища, чи тисне воно на вас?
Я приїхав у Київ після Івано-Франківського музичного училища, мені було 19 років. Тут і залишився. І тоді було складніше. Тоді навіть в гастрономі ти купував якусь капусту, і якщо чули, що українською звертаєшся, то продавчиня ту капусту кидала. Ну, бували такі моменти! По-різному було. Але я ніколи на цьому не зациклювався і творив довкола себе україномовне середовище.

Всюди, де б я не був, за мною завжди іде українське середовище. Якось я, очевидно, мав такі задатки не те щоб лідера...

Знаєте, аніж нарікати на темряву, краще засвіти свою свічку. І хтось ще від твоєї свічки засвітить свою, а той далі свою. І стає більше світла. Нарікати – це останнє діло. Нарікати – це коли ти вже старенький, мабуть, зовсім. Та й то не варто!

Можливо, хтось, хто все життя був російськомовним, хоче перейти на українську мову. Чи маєте поради для такої людини?
Я не мав цього досвіду, але розумію, що людям найважче перейти перед своїми. Перед тими, з ким разом учився. Чи в родині коли говорять російською. Як зробити цей крок? Як люди сприймуть? Мені здається, що можна робити це в легкій грайливій формі. Щось процитувавши, наприклад.

Коли ми видали "Улюблені вірші" і аудіокасету до них, нам прийшов лист у 1996 році з Дніпродзержинська. Хтось подарував їм книжку і касетку. І ці люди пишуть першого листа у своєму житті українською мовою. І вони пишуть, що ця книжка і касетка змінила їхнє мовне життя. Донечка спочатку повивчала всі вірші, і вони з нею, бо слухали багато разів. Коли приходили гості, дитятко ставало на табуретку і розказувало. Ясно, що вони почали уже брати звідти якісь цитати, щось повторювати в родинному колі, якісь жарточки, рядочки з віршів. Слово за слово – більше української. Їм це сподобалося, і вони перейшли на українську мову. Тобто книжка і касета стали каталізатором того, що вони повернулися в рідну мову. "Ми ж українці, хай ми і в Дніпродзержинську".

Я розумію, що це важкий психологічний крок, але якщо його робити легко, а не так, ніби ти йдеш на амбразуру... Але є різні люди. Хтось і так мусить іти. Бо якщо у тебе несприятливе, вороже середовище, то ти мусиш як на амбразуру.

Це все дуже не просто. Людям іноді треба прямо-таки героїчного чину, щоб перейти на українську мову, якщо середовище довкола вороже. Ще буває і в родині так, що всі мають погляди "ватні", а дитина має вже інші погляди. І як піти проти, коли ти любиш своїх батьків? Це не просте питання, але його можливо вирішувати. Є, зрештою, закони, можна на них покладатися. Можна десь пробувати спочатку в громадських місцях говорити з кимось.

Я пам’ятаю історію, яку мені розказала наша художниця і письменниця Катерина Штанко, яка за свою книжку "Дракони вперед" отримала премію ВВС у номінації "За найкращу дитячу книжку". Катерина народжена в Криму, і вперше заговорити українською мовою наважилася у Києві в тролейбусі. І дуже невдало почала, бо якісь жінці сказала: "Прошу, проходьте пані", а та їй: "Да какая я вам пані?"

"Гори - один з найкращих краєвидів, який може бути на світі"

В одному з ваших інтерв’ю ви розказували, що не любите подорожувати.
Я не подорожун. Але коли вже зважився на подорож, то тоді люблю. До того моменту, коли залишається два дні до відльоту назад, тоді трем з’являється. Подорожі дають натхнення, просто я дуже важко на них зважуюся. Чи по Україні, чи по світу. Але потім це чудові спогади і ясно, що воно підживлює дух. Не можу сказати, що я не люблю подорожувати. Просто я - не активний подорожун.

Чи є якісь "місця сили", у які завжди повертаєтесь?
Я народився в дивовижному краю, коли стоїш біля свого дому чи відійдеш на 200 метрів вище, а довкола розгортається краєвид на 360 градусів: менші гори, більші, більші. І коли якась днина погожа, де видно всі обриси, коли бачиш аж найдальшу гору… Ну, це один з найкращих краєвидів, який може бути на світі. І ти розумієш, що можливо це було дно якогось океану колись. Це якісь дивовижні, міфологічні дивні ландшафти. Мені страшенно подобається. Тому ясно, що це одне з місць сили. Ну і Київ. Я намагаюся свою домівку робити місцем сили, щоб мені було добре і затишно. Улюблені місця відпочинку додають мені фізичної сили.

Ще є люди, які мають в собі портали сили для мене. Коли з ними спілкуюся, вони підсилюють мене. Я реагую на мову, на мовлення, на мислення. Іноді поговорю з людиною, і це щось таке надзвичайне. Отака проста розмова може дати набагато більше. Може дати стільки ж, скільки добра книжка.

Сайт https://procherk.info/news/7-cherkassy/92025-na-teritoriyi-motroninskogo-monastirja-osvjatili-zbroju-foto
На території Мотронинського монастиря освятили зброю (додане відео)

03 травня 2021

У рамках вшанувань героїв Холодного Яру сьогодні бійці Правого сектору та інші охочі освятили зброю на Чигиринщині.
Давній звичай, який був серед гайдамаків та козаків, вирішили провести на території Мотронинського монастиря, а конкретно біля могили сотника холодноярського полку гайдамаків Івана Компанійця. Спершу там проведи панахиду, також виступили всі охочі, згадали холодноярських героїв.

Серед учасників заходу були соліст гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк, кобзар Тарас Силенко, екс-нардепи, зокрема, Андрій Іллєнко.

Як повідомив голова Історичного клубу «Холодний Яр» Роман Коваль, вдається відроджувати давню історію, і навіть знаходити нові поховання українських героїв, як от нещодавно на Кіровоградщині.

Опісля священик ПЦУ Василь Циріль провів освячення зброї атовцям та іншим охочим. При цьому монахині монастиря стали вкрай наполегливо бити у дзвони, тож люди не могли чути виступи. Дехто з військових та активістів підійшли до дзвіниці і попросили не бити у дзвони, поки не закінчаться урочистості. Монахині стали мотивувати свої дії тим, що в свята можна бити у дзвони всім охочим. От і зараз мовляв, у дзвони б'ють приїжджі. Особи, названі приїжджими, а це жінки і чоловік, злізли з дзвіниці, стали сперечатися з людьми російською мовою, знімати всіх на телефони. Врешті словесна суперечка завершилася, і далі ніхто бити у дзвони не поліз, що дало змогу усім, хто прийшов на урочистості, спокійно завершити і виступи в молебень.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
12 травня 2021 - У львівському "Видавництві Старого Лева" вийшла в світ книга Дженніфер Белл "Дивовтеча" в перекладі з англійської Віктора Морозова.

Сайт http://lt.ogo.ua/news/taras-bulba-festyval-vpertogo-duhu-vidbudetsya-u-lypni/

«Тарас Бульба» – фестиваль впертого духу! відбудеться у липні

16, 17, 18 липня, в Дубні на Рівненщині в чергове відбудеться легендарний український фестиваль «Тарас Бульба»
Про це повідомили організатори легендарного дійства.

Цьогоріч фестиваль свяикукватиме ювілей – 30 років. Це найстаріший рок-фестиваль України.

З 1991 року  фестиваль «ТАРАС БУЛЬБА» став «духовним» полігоном  української молодіжної культури останніх років. На сцені фестивалю виступало понад пів тисячі гуртів і виконавців з України та закордону.  Він став духовним полігоном для української рок-музики, де пробували себе нині уже відомі українські рок-гурти.

Тут гартується український рок!
Організатори працюють над тим, аби забезпечити цікавий, сучасний та різноплановий фестиваль.

Оригінальність – саме те, чим ми маємо намір вирізнятися на тлі інших фестивалів. Саме тому багато учасників відіграють ексклюзивні програми, яких ви більше ніде не почуєте. У програмі – найкращі українські гурти від у жанрах поп-року до блек-металу, а також гості із сусідніх країн. Жива музика на усі смаки. Жоден гурт не буде випадковим, а навпаки – ретельно відібраним. Ніякої попси – без компромісів!

За роки проведення фестиваль розширив свої жанрові напрямки і сьогодні тут кожен зможе почути музику, яка буде до вподоби саме йому, чи поспілкуватися з літераторами, кобзарями та бардами, взяти участь у різноманітних майстер-класах. А для найменших відвідувачів діє Дитяча галявина з різноманітними забавами.

Також на фестивалі окремою локацією стане «Курінь печерської сотні Опанаса Предримирського Київського реєстрового козацького полку».
Локації:
– Рок-сцена. На ній виступлять гості та хедлайнери.

– DOMNA metal-stage - ливарня українського метал-року, на якій виступлять найвідоміші українські представники цього напрямку рок-музики!

– Альтернативна сцена. Діятиме вдень та вночі з півночі до третьої ранку. Виступатимуть гості у легкому та альтернативному форматі звучання: інді, фолк, кантрі, електроніка, поп-рок…

– Літ-Арт платформа. Діятиме, практично, цілодобово. Виступатимуть акустичні виконавці. Проводитимуться джем-сейшени між конкурсантами та гостями чи відвідувачами, поетичні батли. Ми готуємо літературні дискусії та лекції відомих українських поетів та письменників Також тут можна буде послухати кобзарів, лірників та бардів. Кожної ночі на цій локації горітиме ВАТРА.
– Дитяча галявина. Ляльковий театр, групи аніматорів, дитячі конкурси та розіграші – треба ростити нове покоління рокерів!

– Козацький курінь. Локація, де буде демонструватись побут, інвентар та зброя українського козацтва. Лекції з історії козацтва. У рамках локації – навчання стрільби з лука, дитячий та дорослий вишкіл, козацька кухня.

– Фуд-корт, гриль-мангал зона, борщ, галушки, пивні батли – усе для повноцінного відпочинку на відкритому просторі .

– Наметове містечко. Розташовуватиметься на території фестивалю під цілодобовою охороною. Вбиральні, душові, питна вода, дрова, медичний пункт, підзарядка гаджетів – все це тут буде.

Львів – сайт https://varta1.com.ua/makarevych-vystupyv-u-lvovi-anshlag-na-kontserti-foto-video/

Макаревич виступив у Львові: аншлаг на концерті (ФОТО, ВІДЕО)

12 Травня 2021

Російський музикант і лідер рок-гурту “Машина времени” Андрій Макаревич відвідав український Львів, а також виступив із джазовим проєктом “YO5” на відкритому повітрі у клубі “FESTrepublic”. Як видно зі знімків у мережі, на його концерті було багато людей.
Як повідомляє “Оbozrevatel”, крім того, самому артисту дуже сподобався Львів. Він подякував місту за гостинність і поділився відповідним фото на сторінці в “Instagram”.

Відомо, що Макаревич впродовж декількох днів подорожує з проєктом “YО5”. Музикант уже відвідав Тернопіль, Хмельницький, Рівне, Чернівці. За словами знаменитості, він не очікував побачити таку розкішну архітектуру, стильні ресторани та чистоту.

Варто зазначити, що Макаревич не раз висловлювався на підтримку України і критикував дії російської влади та лояльних до неї ЗМІ на тлі подій Євромайдану, окупації Криму та Донбасу. А в лютому він заявив, що президент Росії Путін зробив усе, щоб кількість тих, хто його ненавидить, збільшилася.

Раніше Макаревич розповів про цькування в Росії через підтримку України. За його словами, після того як 2014 року він виступив у Святогорську, Донецької області, проти нього розгорнулася кампанія.

Коротко про знаменитість:

Андрій Макаревич — радянський і російський музикант, співак, поет, бард, композитор, художник, продюсер, телеведучий, актор, лідер, засновник і єдиний беззмінний учасник рок-гурту “Машина времени”. Заслужений артист РРФСР, народний артист Російської Федерації.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/
Маріанна Крамар поширила допис.
Друзі! Продовжуємо публікації про наших українських авторів-виконавців. Сьогодні - Інна Труфанова.

bards.org.ua/inna-trufanova-ua
Сайт https://newsua.one/news-soc/ya-veteran-viini-ale-ya-ne-voyuvav_-nackorpus-pokazav-hto-svyatkuvav-9-travnya-u-kievi.html
«Я – ветеран війни, але я не воював». Нацкорпус показав, хто святкував 9 травня у Києві

10.05.2021

Представник Національного Корпусу Олексій Бик поспілкувався з киянами про святкування Дня перемоги, заборонену тоталітарну комуністичну символіку та війну на Донбасі.

Відповідний сюжет розміщено YouTube.

«Свідомих людей, чиї мізки не промиті радянською пропагандою, і які можуть критично мислити, зустрілось мало. Комуністи та проросійські партії як ОПЗЖ давно перетворили 9 травня на день колаборанта, спекулюючи на цій даті з метою розколоти суспільство», – зазначили у Нацкорпусі.

Рубрика – «Про народжених у травні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
КВІТКА (БАЙДА-СУХОВІЙ) Фаїна Іванівна (10.05.1905, м.Новошахтинськ, Ростовської обл.- 14.06.1973, м.Геленджик) – бандуристка. Працювала піаністом в кінотеатрі в м.Ростов-на-Дону. 1924 – одружилась з бандуристом Д.М.Байдою-Суховієм і стала разом з ним виступати, освоївши гру на бандурі. 1944-1952 – виступала з мужем у Харківській Держестраді та Краснодарській філармонії. З 1952 – працювала до виходу на пенсію в Будинку Культури м.Геленджик Краснодарського краю, виступаючи перед відпочиваючими. Нагороджувалась грамотами. В репертуарі укр. та рос. нар. пісні, твори різних композиторів. Літ.: Жеплинський Б. 

КВІТКА (БАЙДА - СУХОВІЙ) Фаїна Іванівна // ІМФЕ УМЕ, т.2, К., 2008, - С. 356; Клименко Г. Пой моя, бандура // Прибой.- 1993.-17 июня.-№67-68. (м.Геленджик); Нирко О.Ф., 2006 - С.275. 

КОНОНЕЦЬ Юлія Іванівна (10.05.1991, м.Костопіль Рівненської обл.) – бандуристка. У 2006 закінчила Костопільську ДМШ (клас викладача З.В.Подлеської). З того ж року навчається у Рівненському музучилищі (клас викладача О.О.Крук). Учасниця шкільного ансамблю бандуристів. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., - С. 49-50. 

РИХЛЮК (Чабанова) Лариса Ігорівна (10.05.1962, м.Рівне) – бандуристка, педагог, солістка-виконавець, член Національної Спілки Кобзарів України, Волинь. У 1976 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М.Лисенка (клас викладача Л.В.Фусик), у 1983 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1988 – Львівську консерваторію ім.М.Лисенка (клас професора В.Я.Герасименка). Викладач бандури Луцького музучилища. Учасник конкурсів гри на народних інструментах у містах Ланкастер (Англія, 1994) та Тейні (Шотландія, 1996), фестивалів фольклорної пісні і танцю у м.Монтіньяка та Гіньйон (Франція, 1992), у м.Люнебург (Німеччина, 1992), Бретстейз Сомунг (Англія, 1993), Люхів (Німеччина, 1994, 1996), Дрезден (Німеччина, 1995), Біллінгем та Мільтон-Кейз (Англія, 1995). Учасниця міжнародного конкурсу ім.Лесі Українки (Луцьк, 1996). Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г., – С. 81. 

ШАЛЕНКО Тетяна Іванівна (10.05.1960) – бандуристка, керівник капели бандуристів, член Національної Спілки Кобзарів України, Львівська обл., Відмінник освіти України, громадський діяч. При школі Кобзарського мистева Центру творчості дітей та юнацтва Галичини з ініціативи В.Дичака та при участі О.Баглай була створена капела бандуристів хлопчиків, яка одержала згодом назву „Гамалія”. Далі капелу „Гамалія” очолила Тетяна Шаленко. Капела бандуристів провела багато концертних виступів по Україні (зокрема в Криму м. Ялта). Т.Шаленко – голова Львівської обласної організації ВЖТ ім.О.Теліги. Учасник багатьох громадських заходів, нарад та конференцій, зокрема науково-практичної конференції „Тарас Шевченко та кобзарство” 14-16 квітня 2010 р. Літ.: Жеплинський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів:Край. 2000. – с.60. 

КИТАСТИЙ Петро Іванович (28.04 [11.05.1928], с. Михайлівка Нехворощинського р-ну Полтав. обл.) – бандурист, засл. артист України (з 1992). Двоюрідний брат Г.Китастого. З 1942 – член капели бандуристів ім. Т.Шевченка, соліст квінтету бандуристів (з 1959) при капелі. В 1991 і 1994 з капелою гастролював по містах України. 1972 – при філії ОДУМ у Детройті організував вокальний дівочий ансамбль „Фіялки”, який під його керівництвом набув популярності (записано репертуар „Фіялок” на грамплатівку). Крім цього Петро К. керує церковним хором при катедрі св. Покрови в Детройті. Серед учнів В.Родак, Т.Чорний та ін. Літ.: Жеплинський Б. Семенюк М. КИТАСТИЙ Петро Іванович // ІМФЕ УМЕ, т.2, К., 2008, - С.409; Мистецтво України. Біограф. довідник під ред. А.В.Кудрицького. Київ. Укр. енциклопедія, 1997. – С.295; (Б.а.) Бандура (США), № 11-12, січень-квітень, 1985. 

КОВАЛЬЧУК (Жеплинська) Дарія Богданівна (11.05.1957, м.Львів) – інженер хімік-технолог, педагог, музикант, грає на бандурі і цимбалах, магістр релігійних наук. Дитячі роки провела в м.Новий Розділ на Львівщині. Вчилась у Новороздільській дитячій музичній школі по класу фортепіано. В 1967-1969 р. була учасницею дитячої капели бандуристів «Струмок» БК м. Новий Розділ,, якими керували Богдан та Роман Жеплинські, де освоїла гру на бандурі. В 1969 разом з родиною переїхала до м Львів. Тут продовжувала навчання у Львівській музичній школі №1 по класу фортепіано, яку закінчила в 1972. Після закінчення СШ №79 в 1974 поступила вчитися у Львівський політехнічний інститут (тепер – Національний університет «Львівська Політехніка»). Під час навчання в інституті освоїла самотужки гру на цимбалах і стала грати на цимбалах в капелі бандуристів «Заспів» Львівського політехнічного інституту та в капелі бандуристів і в ансамблі укр. нар. інструментів ПК «Львівхімсільгоспмаш», якими керували батьки Богдан та Віра Жеплинські. Була учасницею інститутських фестивалів-оглядів «Весна Політехніка». В 1979 закінчила навчання та отримала диплом за спеціальністю інженера хіміка-технолога. З 1979-1995 працювала інженером в Львівському науково-дослідному інституті матеріалів. Займалася дослідницькою працею. Має 5 авторських свідоцтв на винаходи. Тут також грала на цимбалах в ансамблі укр. нар. інструментів. В 1999 закінчила педагогічне відділення Дослідницького центру міністерства освіти України при Львівській Політехніці, здобувши другу вищу освіту – викладач хімії та біології. З 1995 до 2000 викладала предмет «Християнська етика» у львівській СШ №84, організовувала вечори відпочинку учнів та педагогів, концерти з участю бандуристів Львова. З 2000 і по сьогодні Д. Ковальчук працює в Українському Католицькому Університеті референтом вечірньої форми навчання Катехитично-педагогічного інституту. В 2005 закінчила магістратуру Українського Католицького Університету, захистивши наукову працю на тему: «Кобзарство в церковно-релігійній традиції українського народу.». Д.Ковальчук виступає з доповідями на наукових конференціях з проблем кобзарства, зокрема в Кримському гуманітарному університеті (м.Ялта, червень, 2005),. в Державній академії керівних кадрів культури і мистецтва (м.Київ, 14.10.2005), Тернопільському педагогічному університеті (квітень. 2006), на конференції «Тарас Шевченко і кобзарство» (НУ «Львівська Політехніка», Львів, 14-16 квітня 2010). Тв.: Ковальчук Д. Кобзарство в церковно-релігійній традиції українського народу // Матеріали науково-практичної конференції: Кобзарство в контексті становлення української професійної музичної культури. 14 жовтня 2005. Київ. – С.33-36; Ковальчук Д. Діти священиків Галичини-продовжувачі кобзарської традиції. // Наукові записки. Серія: Мистецтвознавство. Тернопільський національний педагогічний університет ім. В.Гнатюка. Національна музична академія України ім.П.Чайковського. Тернопіль – Київ, №1(16), 2006, – С. 16-19; Ковальчук Д. Християнські мотиви у духовності та репертуарі кобзарів. // Проблеми педагогіка мистецтва, серія: Кобзарське мистецтво. Кримський гуманітарний університет. м.Ялта, 2008 – С.25- 31; Ковальчук Д. Життя прожити – не поле перейти. До 80-ти річчя Богдана Жеплинського – Львів: Галицька видавнича спілка, 2009. – 40с; Ковальчук Д.Б. Участь кобзарів та бандуристів Львова у Шевченківських концертах. // Тарас Шевченко та кобзарство. Матеріали міжнародної науково-практичної конференції 14-16 квітня 2010 р. – Львів, 2010. – С. 150-153. Літ.: Жеплинський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край, 2000. – С. 58; Жеплинський Б. Співав «Заспів» відважно // Кобзарськими стежинами. – Львів: НАНУ Львівська наукова бібліотека ім. В.Стефаника, 2002. - С.228 -233; Жеплинський Б. Ковальчук (Жеплинська) Дарія Богданівна // Українська журналістика в іменах. Матеріали до енциклопедичного словника за ред. М.М.Романюка. Випуск 13. Львів: НАНУ Львівська наукова бібліотека ім. В. Стефаника. Відділення «Науково-дослідний центр періодики», 2006. – С.209-210; Кіндратович Л. Могутня крона розів’ється лише тоді, коли є міцне коріння . // Аудиторія, Львів, 2002, 1-7 листоп., - С.10. 

ЛАЗУРКЕВИЧ Тарас Миколайович (11.05.1971, м.Львів) – бандурист. Заслужений артист України (2008), член Національної спілки кобзарів України. Заняття гри на бандурі розпочав з шести років навчаючись приватно у Ореста Барана. Після закінчення музичної школи №4 (клас викладача Ірини Содомори) почав навчання у Львівському державному музичному училищі ім. С.Людкевича (клас викладача Наконечної Марії Йосипівни). У 1989 – поступив на народний відділ Львівської консерваторії (клас професора В. Герасименка). У 1990 р. разом із своїм наставником – майстром конструктором – В.Я.Герасименком розпочав відродження забутого на Україні харківського способу гри на бандурі та репертуару для інструменту такого типу. У 1992-1997 брав участь у міжнародних музичних фестивалях в Німеччині, Польщі, Франції та Бельгії, а в квітні 1993 у Києві став лауреатом Першого міжнародного конкурсу бандуристів ім. Г.Хоткевича. Закінчив консерваторію у 1994 р. У 1994 записав свій перший сольний аудіоальбом під назвою „І прадіди в струнах бандури живуть”, до якого увійшли думи, канти, псалми, історичні та жартівливі пісні. З вересня 1993 працює викладачем класу бандури у Львівській середній спеціальній музичній школі–інтернаті ім.С.Крушельницької, а з 1997 в цій самій школі очолює відділ народних інструментів. З 1996 – Т.Лазуркевича обрано головою Асоціації бандуристів Львівського обласного осередку Національної музичної спілки. З 1994 творчо співпрацює з Олегом Созанським – утворили дует „Бандурна розмова”, який успішно концертував по Україні та за її межами. В 1999 – записали спільний компакт-диск. У вересні 1999 у Парижі представляв бандуру в рамках музичного фестивалю „Погляд на культуру України”. В листопаді 1999 – записав другий сольний компакт диск „Паралелі часу”, який складається з сучасних інструментальних композицій, перекладень класичної музики і власних творів. Брав участь у Першому республіканському фестивалі „Червона рута” (Чернівці, 1989), у міжнародному фестивалі музичної молоді (Байрот, Німеччина, 1992.) і у ХІІІ фестивалі української культури (Сопот, Польща, 1993). Пройшов курс оперно-хорового співу у проф. Берна Дитріха (Байрот, Німеччина). Лауреат (І премія) українського музичного фестивалю ім. М.Лисенка (Торонто, Канада, 1993), Лауреат Першого міжнародного конкурсу бандуристів ім.Г.Хоткевича (ІІ премія) в Києві (1993). Доцент Львівської музичної академії ім.Лисенка у Львові, завідувач відділу українських народних інструментів ДМШ ім.С.Крушельницької у Львові. В репертуарі бандуриста українські народні думи „Про козака Голоту”, „Про трьох братів Азовських”, „Про Марусю Богуславку”, Г.Хоткевич „Невольницький ринок в Кафі”, багато українських народних пісень, творів класиків та сучасних композиторів, інструментальні п’єси. Літ.: Жеплинський Б. З поглядом у майбутнє // Кобзарськими стежинами, – С. 179-182; Лицар бандури. До 80-річчя Василя Герасименка. – Львів: ТеРус, 2007. – С. 51, 74; В рокотанні риданні бандур – С.445-446. 

РИШЕВИЧ Мар’яна Миронівна (11.05.1987, м.Городок Львівської області) – бандуристка. У 2006 закінчила Львівське училище культури і мистецтв. Навчається у Рівненському державному гуманітарному університеті (клас викладача Н.Є.Турко). Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г., – С. 81. 

ШЕНГЕРА Ярослава Теодорівна (11.05.1947. с.Вишняки Золочівського р-ну Львівської обл.) – бандуристка, педагог. Закінчила Золочівську дитячу музичну школу, Львівське музучилище, у 1978 – Київський інститут культури (Рівненський культурно-освітній факультет, нині РДГУ), клас доцента З. А. Сингаєвської. Викладач бандури у Львівській ДМШ №3. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.105. 

ЧИРУК Оксана Олексіївна (12.05.1977, м. Кузнецовськ Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець, член Національної спілки кобзарів України. У 1992 закінчила Кузнецовську ДМШ (клас викладача Н.П.Шеруди), у 1997 – Рівненське музучилище (клас викладача Г.М.Топоровської), у 2002 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Нині викладач бандури у Рівненській ДМШ №2. Учасник тріо бандуристок „Любисток” Рівненського МБК. Лауреат V Міжнародного фестивалю народної музики (м.Перемишль, 2000). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.102. 

КІЩУК Ірина Василівна (13.05.1963, с. Немирівка Червоноармійського (Радивилівського) району Рівненської обл.) – бандуристка, педагог. У 1977 закінчила Червоноармійську ДМШ (клас викладача А.Ю.Грицая). З того ж року викладач бандури ДМШ в с. Рудня-Почаївська Червоноармійського району. Згодом виїхала в Росію. Літ.: Столярчук Б.,Топоровська Г., – С.46. 

ПРИСЯЖНЮК (Воронюк) Людмила Андріївна (13.05.1977, м.Здолбунів Рівненської обл.) – бандуристка. У 1992 – закінчила Здолбунівську ДМШ, у 1996 – Рівненське музучилище (клас викладачів О.О.Крук, А.Ю.Грицая), у 2001 – РДГУ (клас викладачів Т.О.Івченко, Н.Є.Турко). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 80. 

ВИСОЦЬКИЙ (Кутуз, Кутузов) Іван Іванович (15.05.1919 на Сумщині) – бандурист, керівник ансамблю бандуристів, зав. клубом. Учасник Другої Світової війни. Закінчив Путивльську музичну школу (1955), заочно Путивльську середню школу (1977), далі Московське музичне училище ім. Н. Крупської по класу баяна. Музично обдарований, ще юнаком навчився грати на балалайці, гармошці. Почувши в 1946 р. гру мандрівного бандуриста, сам змайстрував собі бандуру та навчився на ній грати. З 1948 р. виступає як бандурист разом Костянтином Петровичем Каменевим з села Камені Кролевецького р-ну. 1946-1950 рр. – зав. клубом в с. Воргол Кролевецького р-ну Сумської обл. 1950- 1968 – зав. Литвинівського сільського клубу Кролевецького р-ну. З 1968 – художній керівник Волокитинського будинку культури Путивльського р-ну. З 1984 р. – пенсіонер. В репертуарі багато народних пісень. Серед них багато жартівливих: „Раз приходжу я додому”, „Дід бабу продає”. Разом з дружиною Антоніною Петрівною співають нар. пісні „Йшли корови із діброви”, „Дощик накрапає” та інші. Власних творів не має. В нього вчились грати на бандурі Шиш Уляна Василівна, Москаленко Марія Олексіївна, Сімонець Лідія Федорівна. Літ: Лист Володимира Садівничого до Б. Жеплинського від листопада 1989 р. 

ЧИСТОТА Микола Сергійович (15.05.1921, с.Яцини Пирятинського р-ну Полтавської обл.) – бандурист. Гри на бандурі вчився у Київському музичному училищі в класі М.Опришка. Учасник Великої Вітчизняної війни. З бандурою не розлучався на фронті. Після демобілізації став артистом, а потім і концертмейстером Державної капели бандуристів УРСР, де працював. В репертуарі переважають танцювальні мелодії, які виконував дуже вдало, високотехнічно. Літ.: Ященко, 1970, – С.35; Глушко, лист до Жеплинського Б. від 25.09.1970. 

АБРАМОВ (Абрамів) Анатолій Олександрович (16.05.1937, м. Суми) – бандурист і керівник капели. Співав у шкільному хорі, а з 1950 р. – учасник дитячої капели бандуристів, якою керував Д. В. Андрусенко. З 1956 р. працює токарем і бере участь у чоловічій капелі бандуристів при Палаці культури заводу ім. Фрунзе в Сумах. Після служби в армії поступив до Сумського музичного училища на диригентсько-хоровий відділ, який закінчив в 1967 р. Після смерті Д. Андрусенка перейняв керівництво капелою бандуристів Палацу культури заводу ім. Фрунзе. Витупає з капелою і як соліст-бандурист. У репертуарі – народні пісні, твори українських композиторів. З 1967 р. веде клас бандури при Сумському культосвітньому училищі. Літ.: Жеплинський Б. Абрамов (Абрамів) Анатолій Олександрович К., ЕСУ, т.1, 2001, – С. 35. 

ПАВЛЮК Валентина Василівна (16.05.1978, м.Славута Хмельницької обл.) – бандуристка, педагог. У 1993 закінчила Нетішинську ДМШ, того ж року вступила до Хмельницького музучилища, згодом перевелась до Рівненського музучилища, яке закінчила у 1997 (клас викладача Г.М.Топоровської). У 2001 закінчила РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Працювала викладачем бандури у Рівненській ДМШ №2. Нині живе і працює в м.Нетішин Хмельницької області. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.75. 

ПАВЛЮК (Журавель) Олена Михайлівна (16.05.1976, с. Лопатин Радехівського р-ну Львівської обл.) – бандуристка. У 1995 закінчила Львівське музучилище, у 2000 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.75. 
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